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MAGYARORSZÁG LAKOSAMMOZ ! 
Ő cs. k. Apostoli Felsége következő legmagasb kéz- 

iratot méltóztatott kibocsátani: 

„Kedves rokon Albert Főherczeg ur! 

A Mindenhatónak tetszett gyors fájdalmas véget szabni 
szándékolt beutazásomnak; mélyen meghajolva kereszteny ön- 
megadással fogadom e nehéz kisérletben az isteni gondviselés 

rendeletét. 
A szenvedett sulyos veszteség fölötti gyász félbeszakitá a 

legörvendetesebb benyomások közt kezdett körutamat , melynek 
folyama alatt a fővárosok s az ország lakói a szeretet és ragasz- 

kodás oly kitünő jeleivel járultak Elénk. Ök egyultal fájdolmunk 
tanui is lönek: s Mi soha se fogjuk azon részvétet elfeledni , 

melylyel mély bánatunkat oszták Jelentse ki nekiek ezért az Én 
és a Császárné legmelegebb köszönetét, és azt, hogy Én szán- 

dékomhoz hiven mielőbb visszatérendek azon vidékeket meglá- 
togatandó , melyeket ezuttal nem érintheték. 

Kedvességednek azonban csak legteljesebb elismerésemet 
nyilvánithalom azon gondosság s eredménydús tevékenységért, 
melynél fogva ön vitéz harmadik hadsergem parancsnokságat 
azon fáradhatlan törekvéssel egyesiti, az önre bizott ország jö- 
vőjét akaratom szerint áldásdús fejleménye elé vezetni. 

Laxenburg, jun. 3-kán, 1857. 

Ferenez Jozsef, s k." 

ANYAGI ÉRDEKEI 

1) Abajok baja. 

A hazánkat alapjaiban megrázó események egy irány- 

ban sem tanusiták átalakitó hatásukat nagyobb mértékben, 

mint nemzeti gazdászatunknál. - A földmivelés honunk 

csaknem egyetlen iparága, bárha nem is a legezélszerübb, 
mindazáltal a legkevesebb pénzbe kerülő munkáló-erőn, 

az urbéri rendszeren alapult. - Ezen erő megszünte s 

egy sokkal költségesebbeli fölcserélése épp akkor történt, 

midőn másfelől, az adó átalánositása és többszörös föl- 

emelése folytán iparviszonyainkkal arányban nem álló te- 

her nehezült földmivelésünkre s mégis az adó nagyságától, 

melyet mindenesetre egy ország legsulyosabb bajai közé 

számitunk , ez uttal félrelekintve, megvagyunk győzödve, 

mikint a közelebbi viharok-okozta változások közt az ur- 

béri rendszer megszüntét , s az adózás átalánosságát ki- 

vánták a kor igényei leginkább, melyek mellett a mult- 

BÁLINTITT 
Történeti beszély, 

Malmaágyi saándortól. 

(Folytatás. *) 

A vértek csengése, kopják recsegése és a gyakori halál- 
piáltások jelenték, hogy az ellenség. a sötétség daczára, megtette 
a vakmerő rohamot Oly borzasztó volt a koromfekete éj köze- 
kett e tompa döbörgés és hajmeresztő csattogás, mit az össze- 
keveredett harczosok keltének. l 

Egyszer nehány közeli szénaboglyából vörös lángoszlonpok 
csaptak fel, melyeknek verhenyeges félfénye egy borzasztó je- 
lenetet világitott meg, , 

Gyalog és nyeregből vad örjöngéssel foly! a véres tusa. 
Jobbról és balról, elülről és hátulról egyíránt meg 

csapva a tábor, s a véletlen meglepetés oly nagy zavar 
a csapatokat, hogy azok erélyesen elentálló tömegekké nem tud- 
tak összeverődni. 

A könnyü olasz lovasság , melynek mozgását a hely isme- 
rele is könnyitette, kénye, kedve szerint gázolt a rémültek közt; 
sőt vagy harmincz véries lovag annyira elbizakodott, hogy bo- 
lond elszántsággal gyors fegyverforgatás közt útat kezdeli ma- 
nak törni a fekete zászló felé, nyilván azért, hogy azt kéz- 
re keritsék, s tova illanjanak vele, mielőtt a magyarság a maga 
rendje szerint nyeregbe kaphatott. 
- De ugyan e pillanatban a gyászos jelvény, mintha bús ger- 
jedezéssel rázkódott volna meg, erőszakosan megrendült; aztán 
lassan ingadozni kezdett, s a levegőöben tova kezdett uszni. 

Egy erős kar ragadta volt fel, s gyorsan vitte vissza Ná- 
polylyal ellenkező irányban. 

1ő A gyászos lepel, melyen a meggyilkolt király arcza a vö- 
rös 
látszott engedni az erőszakn ak; erősen ki eszülve maradozott hát- 

Lásd Kolozsvári Közlöny 79-dik számát 

lángok világánál még rémesebben tünt fel, oly kinosan- 

putezai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

ból igen sok jó és czélszerű, még a maga helyén marad- 

hatott volna. A nemzeti iparunkba vágó, emlitett lényeges 

változásokkal , időszerénti nyomasztó hatásuk mellett is , 

békélhetünk tehát ki legkönnyebben; meggyőződve, hogy 

azok oly viszonyokat változtaltak meg, melyek fenntart- 

hatók alig valának; s azon tanulságot vonván a történ- 

tekből minden időkre, miként a javitásoknál, azok vég- 

rehajtása módjától felette sok függ; de e módok feletti in- 

tézkedés hatalmát csak az tarlja meg magának, ki a javi- 

tásokat maga idejében teszi. 

E hirlap hasábjain válságos anyagi helyzetünk, s leg- 

kétesb iparviszonyaink felsegitésére több inditványok té- 

tettek; azok legtöbbikének czélszerüségét, kivánatos vol- 

tát legkevésbbé sem tagadjuk. Meggyőződésünk szerint, 

az ellenők gördülő akadályok válságos helyzetünk mind 

megannyi ujabb tanubizonyságai. Vannak idők, melyek 

nyomása oly átalános, oly minden irányban érezhető, 
mint a levegőé. azon különbséggel, hogy mig ennek nyo- 
mása egy bizonyos mértékig az élet fenntartására szük- 

séges, ama nyomás alatt-a társadalmi élet satnyul el. 

Válságos anyagihelyzetünk felüditésére, kétségen ki- 
vül, semmi sem mutatkozik oly mulhatlanul szükségesnek, 
mint pénzerők eléállitása, mint a hazában szétszórva lé- 
tező ily erőknek, legyenek azok mindöszve is bármily 
csekélyek, olyszerüű öszpontositása, hogy a legsajnálatra 
méltóbb állapotban sinlődő nemzeti iparunk élénkitésére 

szolgáljanak. — AÁ pénzerőkel öszvesitő és hasznos czé- 
lokra irányzó minden intézetek között, kétségen kivül, 
több tekintetlben első helyen a takarék-pénztárak 
állanak. – Ezen az ujabb kor egyik legszebb találmányá- 
nál, a legmagasabb erkölcsi hasznok , a legkétségtelenebb 

anyagi érdekekkel párosulnak. 

Mindemellett egykét szász városban létező ily inté- 
zeten kivül, honunkban egy takarék pénztár se létezik. 
Mi ugy vagyunk értesülve, miként egyik magyar városunk 
egy takarék pénztár létesitése és e végett telekkönyv be- 
hozataláról komolyan gondolkozott,s e minden tekintetben 
dicséretes szándék azért talált akadályra, mert a sor, te- 
lekkönyvek behozatalára még honunkra nem érkezett el. 
(Mig a legnagyobb bajok türhetőkké válnak , midőn az 

ra, mintha inkább szétszakadni akart volna, mintsem meg- 
forditsa utját, mely eddíg folytonosan Nápolynak irányult. 

Tetézte még a veszedelmet az , hogy midőn a már külön- 
ben is megrémült hadcsapatok megpillanták a fekete lepelt az éj- 
ben visszafelé tünedezni, kimondhatlan szorongás lepte meg szi- 
veiket, s nem hajtva a hadnagyok, kapitányok és a fővezér biz- 
tatásai és fenyegetéseire, rendetlen csapatokban kezdének mene- 
külni a gyászos jelvény után, melyet már megszoktak volt vak- 
hittel követni. 

Veszve volt minden. 
Az egész tábor felfordult, s kizavarlatván kedvező állá- 

sából, már maga a fővezér se gondolt egyébre, mint hogy mi- 
nél kevesebb veszteséggel visszavonulhasson. 

Azonban e pillanatban feltünt Ujlaki Nagy Bálint az ő eze- 
rével, a kik után az erdélyi vajda mindjárt az első perczben egy 
jó lovast szalasztott volt, hogy, mint a szél, olyan gyorsan jöje- 
nek segitségül. 

Jöltek is a derék hősök szilaj vágtatással s bösz kiabálás- 
sal; ugy jöttek mint egy feldühödt oroszlánycsoport, mint egy 
mérgesen habzó tengerhullám, mely iszonyu dördüléssel érke- 
zik s végpusztulást hoz. 

— Ne hagyd magyar!. .. 
távolról. 

S előre is vágásra emelt kardjuk a lángok fényénél mint 
megannyi pokoli tüz nyelv villant fel, mely kegyetlen ékesszó- 
lással hirdeti a halált, melyet osztani fog. 

E látvány hatása leirhatlan volt. 
A kétségbeeselt szaladók, a legelső csapatok, melyeknek 

az legelőször feltünt, mintegy villanyülésre megállapodtak, s 
lelkes örömkiáltásban törtek ki: 

– Elérkezett a segitség! . . . Itt van Nagy Bálint, itt!.. 
Bálint itt ! 

S egy pillanat alatt az egész futó hadsereg megfordult el- 
lenkezni, s egy lélekkel vetetle magát az üldözőkre vissza, egy 
szájjal kiáltva az ezeres kapitány varázs-hatásu nevét, 

Eget, földet csak e csatakiáltás rázkódtatott: 
— Bálint itt!, . Bálint ittl... Bálint itt!... 

rajta magyar! — ordíták még 

Hát még midőn látták, hogy az ezeres kapitány egyszerre 
kezébe ragadja a fekete zászlót és követve embereitől, ugy ront 

tal némi öszvehangzásra emelkednénk. Az ellenkező elja- 

akarat és mód is létezik azok orvos 
baj is kétségbeejtővé lesz , ha azok orvosolhatása eszkö- zeitől is megfosztva látjuk magunkat. Ez igazságból kiin- dulva, lehet-e valami nyomasztóbb mint az hogy iparunk felüdülése, még első eszközeitől is, minők a telekköny- vek, a hitelintézetek alpháját képező takarék-pénztárak melyektől más országok hemzsegnek, elzárva látjuk ne gunkat. — Mi megvagyunkgyőződve, miként semmiszüksé- gesebb, semmi üdvősebb nem volna, mint magaskormányun. kat meggyőzni azon elv káros volta felől, mely sz 
látszik, hogy az 

lására; a csekélyebb 

erént, ugy 
anyagi javitások sorozatában leghátul té- tetünk. – Ha azért, mert a birodalom egyik legkisebb, 

legtávolabb fekvő, az ipar legalsó fokán álló országa va- gy unk, az áll előttünk, hogy telekkönyvünk , hogy tago- 
sitásunk, hogy hitelintézetünk , hogy vasutunk stb. stb. 
legkésőbbre jöjjenék létre, ugy nyomorainknak vége 
hossza soha se lesz. A fennebbi hiányoknak épp arra kel- 
lenne okul szolgálni, hogy a javitások sorozatában minél- 
előbb tétessünk. Ez esetben bajaink csakhamar enyhülné- 
nek, anyagi helyzetünk, nemzeti iparunk, és ezzel együtt 
adóképességünk üdvös lendületet nyerne , s a birodalom 
más országaival, bár ha nem is egyenlő fokra , mindazál- 

rás, az anyagi javitások sorozatábani hátratételünk , ipar- 
viszonyaink alantiságából kölcsönzi az okot a kétségbe- 
ejtő állapot hosszasb fenntartására, s mulhatlanul azt fogja 
eredményezni, hogy a későn érkezett gyógyszer hatása 
az időközben megszaporodott és öregbülést nyert bajok 
ellenében csekély, mindenesetre sokkal csekélyebb leend, 
mintha a gyógyszerek maga idejében azaz mielőbb érkez- 
nének: 
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Id. gr. TELEKI DOMOKOS. 

Ő CS. K. AP. FELSÉGÉNEK KÓRUTJA 
MAGYARORSZAGIBANM. 

(,BH. után.) 

Buda, május 31 Az Ő Felségeik fogadására tett előin- tézkedések a Debreczentől Tarczalig eső uton is igen különfélék s pompásak voltak A Dugó nevü majorság előlt, nem messze Hadháztól, állott a 6 hajdu-város által kiállított 15,000 főny, 

az ellenség közé, mely puszlult előlök, 
csap a pozdorja közé! 

Egy pillanat alatt megfordult a szerencse koczkája, 
Futókból támadó, üldözőkből menekülő lett, az imént el- 

bizakodottak most gyáván illantak tova, s a kik előbb gyermeki 
módon megfélemlettek volt, most kegyetlen vérszemre kaptak s 
annál irgalmatlanabbul törekedtek boszut állani, mennyivel in- 
kább szégyenlék magokat azon kishitüség miait, mely öket a 
dicsőség eddigi ösvényéről letérítette 

— Bálint itt! – hangzott minden perczben, minden ajkon. 
S a mint a szétszórt ellenség egy összetartlóbb csapatját 

egész nekimelegedéssel üldözték egész hajnalig, e csatakiáltást 
Nápoly elővárosaiban is meghallhatták; mert csak a város köze- 
lében vette észre magát Ujlaki, hogy a józan ész visszatérést pa- 
rancsol, Azonnal megforditotta az erős lovas dandárt, mely őt 
e perczben tán a pokol tüzén keresztül is követte volna, s visz- 
szasietett a táborba. 

A visszaérkezőket örömrivalgások fogadták , s az egész 
hadsereg hősünk nevét hangoztatá, ől üdvözlé , őt dicsőité; a 
hadnagyok és hadi kapitányok elibe lovagoltak, pompás kisére- 
tet képeztek körülötte, s ugy hozták be a táborba. 

Oly szép, oly magasztos jelenet volt ez , hogy a fővezér- 

mint midőn mennykő 

nek, ki sátra előtt várta öket, ihletettség sugárzott arczá 
ösz bajuszának reszketegsége elárulta megindulását. 

! (Folytatuk) 1 í H g nsz ki 

TERMÉSZETRAJZI CZIKKEK. 
1. Sziktelen növények. 

(Folytatás.) 

A barkások rendjéből juliflorae) nagyon neveze 
Sárosban előjövő cserjés nyir (betula fruticosa) és terje 
(salix repens). 

A halmazviráguak (aggregatae) jelesebb példá. ala 
sima levelüű szikkantyu (scabiosa lucida), a pompás eleki (Telekia 
speciosa) alanti havasaink Csubalpe) virányának v is 

éT 

ódi disze. To- 



banderium, egyforma nemzeti öltőzetben , egy a hat város czi- 

mereivel diszitett diadaliv mellett. Éppen itt állolt készen az ezen 

városok által a legkegyelmesebb Császá rné Ö Felsége szá- 

mára szánt valódi magyar faju p ripa. Egy pompás szürke ló, 

kék bársony, ezüsttel diszitett s himzett czimerrel ellátott nyereg- 

takaróval, s épen ugy diszitett kantárfővel , ezüst patkókgal el - 

látva, a nemes és bátor állat , nyerilve s magát büsz
kén tartva, 

türelmetlenül látszott várni a kedves terhet, a számára szánt Ur- 

nőt, ki legalább mostanra megtagadtatott attól. Hadházon 
a deb- 

reczeni s doroghi járások községeinek küldöttségei tiszteletteljes 

hódolat végett voltak összegyülve, s a község diadalivek , zász- 

lók-, zöld galyakkal ünnepiesen feldiszítve, s a föld füvel gazda
- 

gon behintve. Éjszak-B.harmegye határán egy diadal-kapu 
volt 

felállitva, melytől fogva a szabolcsi banderiumok készen 
állottak 

kiséretet képezni. A Szabolcsmegye határán felállitott nagyszerü 

diadalkapunál a megyefőnök Gömöry egy 1000 lovasból álló ban- 

deriummal együtt, nemes vezérök vezérlete alalt felállitva várta 

a legmagasb menetet. Geszterédtől, hol a lóváltás történt, s a 

szomszéd községek legalázatosabb hódolatukat átnyujták , fris lo- 

vasok képezték a kiséretet. A lónyai hidnal, egy ujabb bande- 

riumi csapaton kivül, a Kállay-család által kiállitott 100 váloga- 

tott lovas ünneples nemzeti öltözetben állott készen , kiséretet 

képezni Nagykállóig. A Nagy Kálló előtti hidnál végre a legma- 

gasb menetet az uri banderium várta, mely az ott letelepült Kal- 

lay ösnemes családhoz tartozó, s ezen nevel viselő 14 nemesből 

állott, igen választékos nemzeti öltözetben , lóháton , azok leg- 

idősbike, Kállay Miklós által vezeltelve. Maga Nagy-Kállóban a 

széhek zászlóikkal, az iskolai ifjuság , s a községek a templom 

zászlókkal voltak felállitva. Az összegyült nép s a vidéki nemes- 

cég, számos ünnepiesen öltözött hölgyekkel, a megyeháznál vár- 

ták a menet megérkezését. Maga a város két diadaliv , számos 

zászlók s virágfüzérekkel stb. volt disz tye. A megyei hatóság 

épületénél egy, fehérbe öltözött leányokból álló sorfal várako 

zott, virágok s koszorukkal. Itt Ő cs. Fensége a Föherczeg Fő- 

kormányzó ur Ő Felségeik nevében, a nemességet, a jelenvolt 

hölgyeket, a papságot s a hatóságokat legkegyelmesebben ma- 

gának bemutattatni, valamint a hivatali helyiségeket megszemlél- 

ni méltóztatott. A piaczon egy dzsidás század volt felállitva, me- 

lyet Ő cs. k. Fensége, a hadtest-parancsnok, Lieehtenstein her- 

czeg altábornagy s hadosztályparancsnok , Bianchi báró altá- 

bornagynak magáhozvétele mellett, legkegyelmesebben megszem- 

lélni méltóztatott. Nyiregyházán , hol lóváltás történt, a község 

az elfogadás végett, a városháznál öt szobát s egy pavillont sa- 

játlag ujonnan szereltetett föl. Király-Telegden ismét egy 500 

lovasból álló banderium állott készen , kiséretet képezni Raka- 

maztól, Szabolesmegyében az utolsó állomástól, végül egy 700 

főnyi banderium kisérte a legmagasb átmenetet a kassai közigaz- 

gatási terület határáig, Tokajig. A széles s.kságon át már mesz- 

sziről táthatólag , a tokaji hegy négy óriási zászlót mutatott, 

császári és országszinekben, 
(Folytatjuk.) 

Marosvásárhely, jun. 1. (Ujdonságok hiánya, vidéki 

levelezési tárgyak, muzeum iránti örömek, ujabb adako- 

zás és muzeum-ellenség) Kis városi élet csendes folyását 

ritkán zavarják meg világra ható nevezetes események, 

s igy vidéki levelező- mint fővárosi ujdondászok szok- 

tak—kevés ujsággal szolgálhat a nagyon is ujság sovár- 

gó világnak. Avagy ha egy komediás megjelenése, ki egy-
 

nehány bukfenczet hány nekünk drága pénzért, érdekes 

az olvasó közönségnek, akkor hát ujdonsággal szolgálha- 

tunk, ha elmondjuk, hogy Pestimint bűvész körünkben mu
- 

lat s nem sokára megkezdi bűvészi előadásait. Ne higye 

azonban senki, hogy egy vidéki levelező ujdonságok hiá- 

nyában ne irhatna érdekes tárgyakról, mint például: köz
- 

intézetek, nép-élet szellemi, vallásos, erkölcsi, gazdasá- 

gi, ipar és kereskedelmi mozgalmai, statistikai adatok 

közlése, gabona és marha-ár, mi a távul vidéket igen é
r- 

dekli, nép szükségei, szép és nemes tettek kiemelése, 
a 

véteknek megrovása sat mindezek igen érdekes tárgyul 

szolgálnak vidéki levelezőnek. 

vábbá a porczos örvény (inula squarrosa), a hegyi és sátoros 

aranka (chrysanthemum montanum et corymbosu
m) és a hirneves 

hegyi arnica (arnica montana), a csaknem hasonerejü zerge- és 

szivlevelű tarkörrel (doronicum pardalianches et cordifolium). 

Végre a láncsás körfény Ccarlina nebrodensis) az eres imola 

(centaurea nervosa) a pompás gyomál (hierac um speciosum) és 

a Sárosban oly szépen diszlő sziberiai nyelőnye (igularia s
ibirica). 

A csönge családból a kárpáti, havasi és sziberiai 

csönge campanula carpatica, alpína et sibirica) d
iszitik Borszék 

mészköszirteit. 
A tekeredettek rendjéből (contortae) kiemelen- 

dők: a habos köris (fraxinus exccelsior var.), mely Bé
lbor és Töl- 

gyes közt jön elő, s gyönyörü fajáért nagyra becsülendő. A ba- 

rátságot jelképező kis meling (vinca minor) és az uj
abb időkben 

az ebdüh ellen annyira dicsért méregölő czinka (cynanch
um vin- 

cetoxicum). Hasontólag a keresztes tarnics (gentiana eruciata), 

melynek viziszony elleni alkalmazója tLállcs ur) az államtól ju- 

talmat nyert, de hatálya még legkevesbbé se bizonyult be. Vég- 

re a sárga és magyar tarnics gentiana lutea et pannonica) és a 

sárosban nyiló évelő kornis (schvertia perennis. Figyelmet ér- 

demel még ama körülmény is, hogy ez utóbbi helyen a lázban 

használtatni szokott vidra eleczke (menyanthes trifoliata) oly nagy 

mennyiségben tenyészik, mikint Erdély minden gyógyszertá- 

rait el lehetne innen látni a herba trifoli fibrini-vei. 

Az ajkas és alakos-családból (labiatae, persona- 

tae) csak a havasi hunyászt (stachys alpina) nagyvirú villahimet 

(prunella grand flora) elágazó szádort (orobanche ramosa) és a 

zsályákat emlitem. Cur móoritur homo, cui crescit salvia in hor- 

10? Contra vim mortis, non est medicamen jin hortis. Továbbá 

hazánk legszebb növényét: a pálcza kajinárt (pedicularis sce- 

pirum carolinum), mely tudtommal Erdélyben a borszéki Sároson 

kivül sehol se jön elő. Itt virulnak még több emlény-fajok is, 

(myosotis spec.) melynek kedves kek virága t már a régibb idők 

óta, majd minden nemzetnél, a barátságos visszaemlékezés jel- 

képeül ajándékozták kölcsönösen egymásnak. Megjegyzésre mél- 

tó a medvebarlang szrthalmaza n tengő közönséges Lenü (Lina- 

Tia vulgaris) minthogy itteni példányai csaknem mindegyikének 

csúcsvirága elüt a kétajku bokrétától és szabályossá válik (Linné 

Peloria-ja). Ez egész füvenyt gyakran alkalmazzák aranyér el
le- 

hasonlítván a fütejhez Ceuphorbia cyparissias), 
ni irnak, Külleme 
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Ily érdekes közintézeti tárgy ez alkalommal, miről 

szólani akarok, az országos lelkesedés és áldozatkészség- 

gel felkarolt muzeum-ügy, mely körül minden igaz ma- 

gyar hazafi telke könyez örömében. Háromszoros lelkünk 

öröme, hogy ez intézetet a vidékről egy pár birlapi meleg 

sorban miüdvezöltük legelsőbben, s most inkább, mint va- 

laha, elmondhatjuk, hogy a város és távol vidék öröme, 

reménye naponként e tárgy körülrajong s ez örömről csak 

arczaink gyult lángolása s sziveink sebes 

dobogása adhatnának némi képzetel. 

A nemes hazafi-adakozások sora ezek után is még 

nem szünt meg; évek hosszu során fog ez folynis e tárgy- 

ban csak imént szólitott meg egy városi derék polgár egé- 

szen megilletődve, hogy lennék oly szives és vállalnám el 

nehány ezüstpénz, mintegy 30 dr. felküldését a muzeum 

részére. Miért teszi ezt, mintegy kötekedve kérdém tőle, 

mikor az ezüst oly becses? mire a jó polgár felelé: ugyan 

hogy beszélhetek igy, hisz ő azt hallá, hogy 

én igen buzgólelkü ember vagyok, s fo- 

gadjam el, mert ő szegény és egyebet nem 

tud adni. A derék polgár és jóhazafi neve: Bachman 
Mátyás. 

És ezek ellenére, itt a muzeum-egyletnek egy erő- 

ködő ellensége támadt *) ki német lapokban és uton-utfé- 

len a muzeum-ügy és legtekintélyesebb kezdeményezői 

ellen, kiknek nem érdemes sarusziját megoldani, személyes- 

kedve beszél a dőre, mintha egy népnek dicső tettekkel 

nyilvánitott ohajtása és akaratának más szerintejobb irányt 

adhatna. 
Avagy mivelt, felvilágosodott főnek kell-e még mon- 

danunk, mi a muzeum-ügy, mi a tudományosság ügye ne- 

künk?! Feleletül dr. Nendtvichnek: „Éjszakamerikai Uta- 

záse sajtó alatt lévő munkájából a Magyar Sajtó közlemé- 

nyei után idézzük e sorait: A tudomány és iro da- 

lom alapelvei adják az anyagot, eszköz- 

lik a lélek figyelmét és felemelkedését, 

melyek azt minden egyes szakmány tanul- 

mányaira legjobban előkészitik. 
Ugyanide vonatkoznak, hogy erdélyi szavakra is 

hivatkozhassunk, az „Oeconomiai széttekintések"t czimű 

czikkek szerzőjének e sorai: „Physikai és erkölcsi 

*) Soha se kell számba venni. A legszentebb ügynek is van 

mindig ellensége. A Muzeum egylet érdeke nem szorul véde- 

lemre, azt már az ország szinének lelkesedése szentesítelte , s 

hasonló intézet. irányábani bőkezü adakozása az Uralkodó 

Felségnek az ily intézetek üdves voltát teltleg igazolta. Ha ama 

muzeum-ellenség magyar találna lenni, gyönyörködhetnénk benne, 

mint sajátságos különezben, ki egyes-egyedül a nemzettől külön 

vált. Söt, ha ezer magyart az ő bölcs nézeteire térithetne , akkor 

sem volna semmi közük azzal, ha a másik ezernek tetszik egy 

Muzeumot alapítani, ám ök alapitsanak valami üdvösebbet , annál 

jobb lesz. De bocsássa meg Isten nevetséges hiuságukat, ha azt 

hisz k, hogy azon fényes névsor , melyet a Muzeumra adakozók 

szá na képez, tőlük vár capacitatiol egy Muzeum-egylet mivoltá 

ról ! — Ézen észrevételünk mellett megbocsát levelezőnk , ha 

ama személyiségre vonatkozó részleteket leveléből kihagyjuk 

Nevetséges, ha ő az aristocratiát, az irókat , lapunkat, s Vida ur 

lapját, az Oest. Z-gal s részint a P. Naplóval fenyegeti. Az Oest. 

Z nem illetékes b rálónk, mig olyan firkászszal irat magának 

Erdély ügyeiről , ki csak most cseppent hazánkba , s ítt minden 

viszonynyal ismeretlen ki magyar lapban a polgárt, kereskedőt, 

német lapban az aristocratiát mocskolja; a P. N. pedig közelebb- 

ről lát minket mint, az Oest. Ze.t. A mi a M. Futár szerkesztőjét 

illeti, ő már is ezen Oest. Zet. aristocratafaló hősét illendőleg de- 

savouirozta Szerk. 

ezzel könnyen felcserélhető , de a Lenii nem tejel. Innen: Esula 

lactesc t, sine lac linaria crescit. A Sárosban terem a han ga- 

nemüekből (ericinae) a vörös, bamvas és foltos áfonya (vacci- 

nium vitis idaea , uliginosum oxycoccos és a szép körtike (py- 

rola) nemnek 5 faja. 

A csösviruak (tubiflorae) rendjéhez tartozó gyönyörü 

homcsukk (polemonium), melynek kék bimbószírmai balra, vö 

rös porzói pedig jobbra kanyarodvák és a hasonszevi gyógyá- 

szatban oly nagy szerepet játszó szépnönye (belladonna) is, itt- 

amott feltalálhatók. 

A váltszirmuak (dialypetalae) mint a virágos növé- 

nyek utolsó osztálya közöl még folemlitendök: a nagy zápocza 

(astrantia major), havasi tapsir (heraclium alpinum) és tatár bü- 

rönye (conioselinuum Fischeri mindhárman az enyőscsalád 

tagjai. A pozsgárnövényekhez tartozó reczés szaka (se- 

dum dasyphyllum) a magas kötör (saxifraga elalior) több fajok- 

kal, melyek virágágyak szegélyére kitünöen alkalmasak , ren- 

desen szirthasadékokban tengenek, honnan sziklarepesztő nevö- 

ket nyerték, A nagyánt mésztalajt kedvelő – vonzó külmével 

bíró —- de vegyalkatrészökben oly gyanus boglárcsalád (ra- 

nunculaceae) fénylően van Borszéken képviselve; a havasi berling 

(atragene alpina) éplevelü bércse (clematis integrifolia) függös 

virnáncz (thal cirum adu legifolium), havasi kökörcsin (anemone 
alpina), az elmebajokban oly hatályos fekele hunyor (helleborus 
niger), a füzéres akta (actaea spicata), havasi szironták (ranun- 

culus alpestris), az ottani réteket elbőritó pompás torolya (trolli- 

us europaeus) s végre a czámoly (aduileg a) és sisakvirág (aco- 

nitum) hat fajában, mely utóbbiekból a méhek mérges mézet 

gyüjtenek, melytől már emberek is elhaltak. A mákvirágu- 

akhoz (rhocades) tartozik : a sárgálló és fehér likasir (corydalis 

ochroleuca, capnoides), havasi mák (papaver alpinum), az ibolya 

szegecs (erysimum cheiranthuss és szárnyas ikrapikk (arabis Hal- 

leri). Nemkülönben az oldal iakhoz (parictales) a sziklai szu- 

har (cistus oelaudicus), havasi és háromszinü viola (viola alpina 

et tricolor), a gyönyörüű mocsári hőlém (parnassia palustris) és 
hajdan titokteljes varázserejéről oly hirneves harmatlű (drosera), 
mely a Sáros mohái között elrejtve diszlik. E csinos növényke 

gyültése alkalmával elevenen juta eszembe amerikai füvészeti 

vándorlásaim alatt, Carolina s Virginiában gyüjtötlt s a mi har- 

matfüvünkkel közel rokonos légyfogó izga (dionaea muscipula), 

töőke a végelemezésnél összehat, smig amab- 
ból a munkaerő élelmi eszközöket teremt, 

hogy visszatermeljék a munkaerőt; az er- 
kölcsi tökéből, az anyanyelvből, teremt a 

nemzet tudományt s képességet, melynek 

vezérlete alatt sokszorosul az állam oeco- 

nomiai képessége emelni a materialis jó- 

létet, mely viszont a szellemi erőket gya- 

rapitja.66 

Kinek értelem, jóakarat és nemes sziv juta osztály- 
részül, nem kell annak a muzeum ügyét értelmeznünk, meg- 

érthette gróf Mikó ő nmigának közelebbi muzeum-egyleti 
gyülés alkalmával mondott és e lapok 66. számában köz- 
lJöttremek beszédjéből, hogy mi a muzeum-egyletnek czél- 
ja, iránya és megérthelte, mily fontosságot tulajdonítanak 
a muzeum-ügyeknek a fejedelmek és királyok, meg e na- 
pokban Felséges Fejedelmünk, Királyunknak a magyar- 

honi nemzeti-muzeum alaptökéje nevelésére legkegyel- 
mesebben adott 50,000 pft. alapitványából. 

E tények és személyek ellen ki mer még — kér- 
dezem - ezekután is kisebbitőleg szólani?! 

F. L. 

Sz. Udvarhely. Bizony csak okosság akármely in- 

ditványnyal akkor lépni föl, mikor már meg van rá érve 

a nép. Dicsekvés nélkül legyen mondva: éppen eszélye- 

sen választottuk mink is a leánynövelde iránti fölszólalá- 

sunk idejét; mert a városgyülés mindjárt meghatározta 

egy leánynövelde fölállitását, s az alapterv minélelőbbi 

elkészitésére bizottmányt is nevezett. A városgyülés te- 

hát megtette az első lépést. A városi tanács is meg a má- 

sodikat; mer! nehány dologhoz értő ügybarátot fölszóli- 

tott rögtön az alapterv készitésébeni részvétre. És ezek 

közöl mindenik szivszakadva várta a tanácskozás végetti 

összehivást. De ( oh mily szomoritó, mikor valamely üd- 

vös inditvány, vagy kezdemény után mindjárt követke- 

zik az a „de"1) martius óta több lépés nem tétetett ; még 

a pünkösti ünnepeken sem szállotta meg az illető urat a 

Szentlélek annyira, hogy a tervkészitő bizottmányt ösz- 

szehivta volna. Ne vádoljuk hát a népet hidegséggel, buz- 

gótlansággal; mert ime itt is egy bizonysága annak: mi- 

kép sok üdvös szándok meghiúsultának oka nem a népben, 

hanem azokban van , kiket ez bizalommal állit a közjó elő- 

mozditásának élire. Szeretjük a dicsőséget, de a csupa 

indítványozással, szerepvállalással annak igen csekély 

részét érdemeljük ki: a közméltánylat koszorúját csak a 

kivitelbeni erély és kitartó küzdelem által vivhatni ki. De 

tán ennek hiányánál itt még több baj is van, mert bi- 

zony hét csodának egyike, ha nem azért halmozunk in- 

ditványt inditványra, hogy az új tárgyakkal addig fog- 

lalkoztassuk a közfigyelmet, mig egyikből sem válik 

egyéb --- inditványnál. Akarunk egyszerre csinálni szent- 

imrei szökökútat, mely m. e. 3000 pfrtba kerülne; erre 

megpenditjük a leánynöveldét, melyre kell évenkint leg- 

alább 1000 pfrt, ezt háttérbe szoritjuk a sétatér terve- 

lésével; s hogy mindezekre annál inkább kijusson a kel- 

lő költség: emlegetni kezdjük, mikép jó volna a Kükül- 

lőre, az egymástól alig 1/a mérföldnyi távolságu két hid 

közé, egy harm: dikat is épiteni, melyen át lehetne jár- 

ni azon nevezetes fürdőhez, melynek gyógyerejét az or- 

vosok kevés hián hasonlónak itélik a Küküllő vizéhez. 

Ennyi egyszerre sok, elbirhatlan; s ennélfogva a nép 

is visszaretten tőlük. Vajjon nem czélszerübb lenne-e 

s 

mely például egy kis rovarnak legcsekélyebb ingerlésétől it 

gyöklevelei karélya:t összecsapja , s az oda szorult kis legye 

vagy bogárkát mindaddig tartja fogva, mig az többé nem mozog 

azaz : kimult. A szegfüviráguak rendjéből (caryophyllinae), 

előjönnek ugyan több enyő (silene), derczefű (gypsophyla), csit- 

re (moehringia) és szegfüfajok — különösen a fürdővendégektől 

éjjeli kellemes illatjáért gyüjtetni szokott gyönyörü sallangos 

szegfü (dianthus superbus) de hiányzik Erdély havasi virányá- 

nak fődisze, a havi mécsvirág (lyehnis nívalis ) Az oszlopos 

és szélviráguak Ccolumniferae, calyciflorae) rendje közötti 

családokból elősorolandók : a dinnye h bik Chibiscus trionum), 

csinos linka (hypericum pulchrum), a fehér és fekete juhar (acer 

pseudoplatanus et tataricum). A mellbetegségekben hathatós ke- 

serü csészeszárny (polygala amara) és a mogyorós hályogfa (sta- 

phylea pinnata), melynek kemény magvait olvasókra alkalmazzák. 

Továbbá széditő bogyóiról ismeretes fekete mámorka (empetrum 

nigrum) és a különös alkotásu szép aranysárga fájvirág (impati- 

ens nolitangere) , melynek magvai augustusban, midőn beczője 

érett, mindenfelünnen a közikbe lépő vendég arczára pattognak. 

Végüla hüvelyesek és rózsaviráguak (leguminosae, rosi- 

florae) rendjéből is találunk egy-két érdekes példányt, milyenek 

a többjek mellőzésével; pogány öseink hirhedt sebgyógyitó füve, 

a nyul szapuka (anthyllis vulneraria), a havasi és az óriásbojtu 

magyar here (trifolium alpinum, pannonicum), a hegyi cziklász 

(geum montanum), a fénylő pimpó (potentilla splendens) és a 

pikkelyes cserebüly (hoplia squamosa) nevü rovar tan
yája, a le- 

gyező bajnócza (spiraea ulmaria), mely a Sárosról kezdve egész 

Tölgyesig a folyam mentén nagy mérvben diszlik. Végre 
a min- 

den idök és népek lángelméü költői által annyiszor megdicsőitett 

rózsafaj is személyesitve van Borszéken a szende havasi rózsá- 

ban (rosa alpina) Felejthetlen tanitóm, a nagy Endlicher, kérdezte 

volt: „Rosas duis nescit ? formae decore et odoris svavitate , 

inter pulcherrimos orbis terraduei flores venustatis principatum 

su0 generi vindicantes," 

(Folyt. követk.) 



előbb egyiket, a legszükségesebbet létesitni, s csak az- 

után kezdeni máshoz ? Igy rendre mindenik létesülhetne. 

De előbb alvilágra kell költöznötök nektek, ti gonosz 

szellemek: önzés, dicsvágy, egyenetlenség!11 

Bezzeg meglátszik, hogy ezek a fiatalság még rom- 

latlan lelkébe nem férközhettek be! Mily hévvel tud ez 

ennélfogva fölkarolni minden szent ügyet! Körünkből er- 

re most csak egy pár szép példát hozunk fel 

: Első ez: a helybeli ref. tanodában egyik jelesb szak- 

tanitónk, a ki azon kivül. hogy fáradhatl n szorgalom- 

mal tanitja szakináját, még a megyei fiú-iskola kezdő nö- 

vendékeinek is fizetés nélkül naponként egy órát szentel; 

kia népnevelés előmozditását annyira szivén hordja, hogy 

szünidőkön az egyházvidék falvaira kirándulásokat teszen, 

s ott az iskolákat meglátogatván , az iskolamestereknek 

czélszerű utasitásokat ad, őket a jobb tankönyvekkel 

megismerteti s többnyire egy-egy példáuynyal meg is aján- 

dékozza; ki tavaly a tanoda olvasdájának 27 darab igen 

megritkult becses könyvet saját költségén megszerzett : 

most 50 pongó frtból két jutalomdijt tüzött ki a tanodában 

két oly ifjúnak adandót, kik közől egyik a hellén, má- 

sik a római literaturában legtöbb jártosságot bizonyitand. 
És ezt tette egy oly ifju, kinek még biztos állomása 

nincs, s kinek jelenleg évi egész jövedelme alig haladja 

meg a 300 pftot. Midőn az emlitett jutalomdijt, az iránti 

nyilatkozványával együtt, a tanodaigazgató tanár kezébe 

letette, ez az ő helyezetét ismerve, ilyen forma kérdést 

intézett hozzá: vajjon nem okoz e ön magának szüksé- 
get ez áldozatával? Mire röviden igy felelt: azt én ki- 

koplalom. Tán nem sértjük meg ezen – a mily jeles, ép- 
pen oly igénytelen — ifju barátunknak szerénységét, ha 

: méltánylatunk kifejezéseül kimondjuk, hogy neve Sza- 
: kács Mózes. 

(Vége következik.) 

Mezőségről. Május hó 28-kán Mocson országos vá- 
sár volt. Marhát sokat hajtottak eladni, árát megkérék, 
de vevő kevés levén, marha is kevés kelt el. A legjobb 
ökör párja 220 p. ft. Ilyen csak egy pár volt. Gyapjusze- 
dő több volt mint máskor, s a közönséges gyapju párját 

: fizették 1 ft. 44 kr. p. 
Mocs az a Mezőség egy részének központja, több 

mint egy éve, hogy hetivásár -tarthalási szabadalmat 
nyert a község, de a hetivásár sehogy sem akar sikerül- 
ni. A környék gabnatermesztő, gabnát sem élelmére, sem 
pálinkafőzésre nincs, ki vásároljon: igy a hetivásár tárgyai 
csak a tojás és csirke. Mocson van a járás-hivatal, egy a 
járási községek által épitett kórházépület, csendőrség, s 
levél posta-állomás, honnan a mezőségi hirlap-olvasók 
szedik ki lapjaikat. E helységben a kincstár az általa meg- 
vásárlott telekre árlejtés utján a pénzügyőröknek lakta- 
nyát épittet, egy priváttelek birtokosa pedig a csendőrök 
számára 10 évre kibérelve, laktanyául szolgáló épületet 
épit. A pénzügyőrök laktanyájának felépitését is az utób- 
bi épitkező vállalta magára. Ezelőtt két évvel senki sem 
hitte volna, hogy Mocson ilyetén vállalkozó akadjon, mert 
akkor a járás-hivatal számára szükséges épületet egy iz- 

raelita férezelé össze. S még ki hinné, hogy Mocson urbéri 
s állam-kölcsön papirokat is vásárolnak – még pedig a 

birtokost boldogitva, mert a bécsi árnálrendesen 7—89- 
el veszik olcsóbban - mondyaklrogy a bécsi út többe ke- 
rülne. *) A csendőrök laktanyájaúl szolgáló privát épüle- 
tért a kincstár a 10 évi házbérből előlegez 800 pfrtot sa 

hat első évre fizet évenkint 100 ftot, a többi négyre 160 
nfítot, a 10 év kiteltével uj egyezkedés áll be. A két épü- 
letre vállalkozó nyereségesebbé kivánván tenni vállalatát, 
Mocstól kétfelé hányatott követ, abban a hiszemben, hogy 
igy a járásbeli helységekkel kövét könnyebben meghor- 
dathatja, s e végre fel is szólitá a községi előljáróságo- 
kat, hogy husvét másod napján hordjanak számára követ 

ingyen kalákaba találkozott községi előljáróság, ki az in- 
nepre nem tekintve, kőhordásra hajtá a lakosokat husvét 
másod napján reggel s vasárnap reggelenkint, hogy a 
templomozókat is botránkoztassák. Ment is, nem is az eről- 
tetés. Vállalkozó látva, hogy igy nem boldogul, a községi 
előljáróság által szoritá a népet, hogy a cs. k. épületekre 
kövének köb ölét 2 pft. szabott áron hordja meg. Ennyit 
egy jóravaló igavonó erejú gazda helységében naponként 
megkereshet, hogy pedig vállalkozótól 2 ftot kapjon, öt 
napon át kell követ hordania. **) 

Ha a községi rendszer be lesz hozva, ilyeté 
tán nem fognak történni. 

E tavaszon a mezőségen is árviz volt, a hosszas ta-/ 
vaszi esőzések miatt a kukoriczavetés megkésett, s nem/ 
is vettetett annyi, mint máskor. 

o — 

*) Volenti non fit injuria. 
itt) 

Szerk. 
Hogy beküldő ur további észrevételeire veresónunkat 

használtuk oka az, mert mink pártoljuk azt, hogy ott, hol közér- 
dekü vállalatokról v n szó, a nép munkás osztálya, illő díjért, s 
üres idejében kényszerittessék is a munkára. A mi népünk nagy 
része szerfelett indolens és bizony lekötelezett volt a kormány 

pár év előtt, midőn a nép cynismusa és tunyasága miatl, a na 
gyobb birtokok mind pusztán maradtak volna, ha rendes napi díjért kényszeritő el árás a nép irányában nem használtatik. Szá- 

emberekkel. mot kell vetnünk az időkkel, 
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KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* A felebaráti kötelességteljesitésnek egy szép tényéről 

értesithetjük olvasóinkat, s midőn ezt tehetni alkalom nyilik, 

öszinte örömöt érzünk azon siker fölött, mely annak ohajtott ér- 
vényt kölcsönzött. Mult kedden f. hó 9-dikén) a leégett, s most 
nagy inségben szenvedő beszterezeiek javára a helybeli vá- 
rosi tánczteremben egy zenészeti estély rendeztetett két szakasz- 
ban, mely szép számu közönség előtt folyt le. A nagy csapás 
nyomasztó érzetének némi enyhitésére szánt összeg talán cse- 
kélynek tetszik, azon roppant kárhoz képest, melyet szerencset - 
len szász polgártársaink szenvedtek, de midőn azt meleg részvé- 
tünk jeléül az illető hatóság átszolgáltatja, negvagyunk győzödve, 
mint egy magyar város felebaráti érzeletének követésreméltó 
nyilatkozatát kettős méltánylással fogják elvenni a beszterczeiek. 

—- A zeneestély igen csinosan volt rendezve, s a jól választott 
darabok egytől egyig oly jól exedualtattak, hogy a hallgatóság 
ígaz művészi élvezetben részesült. A conservatorium tagjai, erős 
zenekart képezve, Ruzicska ur karmesteri vezetése alalt, Verdi 
„Nabucodonosor"-jából a nyitányt és Romberg versenynyitá- 

nyát sok precisioval játszá. Sok érdeket kölcsönzöt ez estnek vá- 
rosunk műkedvellő hölgyei egyikének mindkét szakaszbani éne- 
ke, kinek gyönyörüű sopran-hangja zongora és hegedü kiséret 
mellett a legkellemesebben hatott a hallgatókra, kik azt tapsokkal 
köszönék meg. Sch. k, a. zongorajátéka, ktvált a „plui de per- 
les" czimű szabatlosan előadott darab szintén általános tetszésben 
részesült. – Bidó A malia k, a, a fiatal hegedüművésznő, ki a 
rendezők kérelmére még ez estve körünkben maradni és közre- 
működni szives volt három darabot játszott: Artot dalműthemát 
Boillot „Musette"-jét és a zongora és hegedüre alkalmazott, is- 
meretes, nagy keltős zenemüvet Erkel és Vieuxtemps-tól, Ge 
genbauer ur jeles zongorakisérete mellett mely utóbbi, s ki- 
vítelében oly nehéz, de művészileg és kellemesen előadott darab, 
rendkívüli tetszésben részesült. A nagy reményü, s bizonnyára 
fényes jövőjü fiatal müvésznő e darab magyaros zenei szellemét, 
mint a lelkes kivitel bizonyitá. a leghelyesebben fogta fel. 

* Vidékünkön, mint mondják, a szarvasmarhák közt veszé- 
lyes járvány előjelei mutatkoznak, mi gazdáinkat nagy aggoda- 
lommal tőlti el, s ha gyakorlottabb ahozértők is constatiroznák e 
tényt, valóban nem kis csapás is lenne a földmivelő népre néz 
ve, mely a sanyoru tél következtében öszi vetéseit elvesztvén, 
már magában ez által is eléggé meg van látogatva az egek által. 
A dunai fejedelemségek és oláhok érdekében közelebbről 

égy munka jelent meg Párizsban : , Album moldo-valacqdue, ou 
Cuide politidue et pittoresque a travers les principautés du Da- 
nube, par M. Elias Regnault," — mely ujból is azon meggyőző- 
désre juttat minket, közelebbről érdekelt olvasókat, hogy keleti 
Európa tartományainak historiáját és geographiáját a francziák 
még tán kevésbbé ismerik, mint magok az angolok is, kiket e te- 
kintetben eddigelő közönynyel vádoltak. Hogy ne szóljunk ma- 
gunkról, csak a keleti háborura hivalkozunk. Két évi véres harcz 
és százezrek eleste volt szükséges ahoz , hogy az angolok és 
francziák egy kis történeti, s egy kis földirati ismeretet szerez- 
zenek. Persze, most valamivel löbbet tudnak Konstantinápolyról 
és Krimiáról; de a járatlanságnak vajmi vastag ködfályolán át 
tekintenek a dunai fejedelemségekre ! Pedig a historia tanulmá- 
nyozása nem fényüzés, s most jól fogna valamit tudni a két feje- 
delemségről is, melynek kérdése ép oly fontos, mint a török 
kérdés, azaz : talán egy is azzal. — Regnault ur elég érdekes 
olvasmányt nyujt, de szintén ködfoltok lebegnek néhol szemei 
előtt, a melyeket ki tudja mily váratlan események után föléb- 
resztett buvárlati szenvedély fog szétoszlatni. — Nem a mi sza- 
vaink a következők : Az orosz politikának Törökországban leg- 
főbb két emeltyüje a panslavismus és philhellenismus. Oroszor- 
szág eszeveszelt kitartással és oly ügyesen tór czélja felé, hogy 
van mit tanulni tőle. Midőn éjszak karddal és ágyuval támadott, 
nyugat karddal és ágyuval felelt; miután itt a béke megköttetelt, 
Oroszország a szláv és görög nemzetiségek terén folytatja har- 
czát. De e szláv és hellén népfaj közt , keletnek nyugattal való 

összelalálkozási pontján , van egy latin eredetű nép, melynek 
nyelve a rómaiakéhoz annyira hasonlít, mint az olasz a spanyol- 
hoz, s mely magát románoknak nevezi, és a régi Róma jelvényét 
használja ; S. P. O. R. (senatus populusdue romanus) — A Tro- 

mán nép a fejedelemségek határain tulterjeszkedik, s a Tisza, 
Dniszter és Duna közti egész (! ! 1) tért az lakja; a moldovai 
oláhok, a kik autonomiájokat megőrizték, a „rumuny" (rumán) 
nevet megtartolták, és országukat „czara rumanesca: (lerra ro- 
mana)-nak nevezik. - A körülbelül 10 milliónyi nép geogra- 

pbiailag igy oszlik fel : 
Románok Oláhországban 2,500,000. 

Moldoválan 1,500,000 
„Erdélyben 1,486,000. 

a temesi Bánátban 1,085,000. 
Bukovinában 300,000. 
Bessarabiában 896,000. 
Bolgárország, Szerbia, Po- 

dolia , Magyarország és 
Macedoniában ötven- 
hatvanezeres csoporto- 
zatokban, s fenntartva 
nemzetiségüket 2,000,000. 

Öszszesen : 9,767,000. 

Ezen felszámitás, és a románok története után a franczia 
munka szezője még azt is be akarja bizonyitni, hogy éppen nyu- 
gati Európa érdekében lenne : Moldovát és Oláhországot egy 
fejedelemséggé egyesiteni, s igy egy középpontot képezni , mely- 

ez lassanként a többi román népességek is csatlakoznának — 
Hrát aztán ehez mit mond Austria ? 
Pesten egy irodalmi vállalat „Budapesti szemle" czim 
alatt, Csengery Antal által szerkesztve, f. évi sept, hónap- 
ban indul meg (a mint a programm szól) 

Czélja e vállalatnak: figyelemmel kisérni a tudományok és 
szépmüvészetek jelen állását hazánkban és hazánkon kivül. 

A tudományok oly gyorsan fejlődnek minden irányban , 
hogy a mivelt közönségnek a világirodalomban évenként megje- 
lenő becsesebb munkákat megszerezni is lehetlenné vált. A tu- 
dományok fejlődésének eredményeivel ez okból másutt is hason- 
ló szemlék ismertetik meg a mivelt közönséget, ugynevezett 
„essay"-kben, melyek a rövid hirlapi czikkek és a könyvirás 
közt foglalnak mintegy helyet; s mig a hazai vizsgálódások 
eredményeit kellemes alakban vezetik a közönség elé: a jele- 

Szerk 
sebb külföldi munkák tartalmát, kritikai felfogással adván, a 
termékenyitő eszméket tömegestül ültetik által az irodalomba. 

S mig ekkép közvetitő állást foglal el a Budapesti szemle a tudomány és a mivelt közönség, a külföldi és a hazai iroda- 
lom közt: szakembereinknek is niódot nyujt, hogy izléssel tö- rekedjenek párositani a tudományt, s a tudós nyomozás és anyag- 
gyüjtés egy nyomon haladjon a feldolgozással. * 

A világirodalmat a tudomány majd minden ágában rövid 
de tartalmas bibliographiai ösmertetéssel kisérvén , utmutatásul 
szolgál ugyan e vállalat a szaktudósnak is : föleg mindazáltal a mivelt közönséget tartja szem előtt. 

A tudományos mozgalmakon kivül azonban a világ politi- 
kai eseményeit is folytonos figyelemmel kiséri ezen szemle E 
részben a jonrnalisticánál magasabb, mondhatni történetirói ál- 
lást foglal el, földeritvén a kérdéseket a történet és nemzetközi 
jog szempontjából , s min érdekeinket is latba velvén az esemé- 
nyek hordereje megitélésében. 

Az igaz és jó terjesztése mellett az izlés nemesítését is 
feladatául tekinti e vállalat. Midőn ez okból szépirodalmi rovata 
regényeket és nagyobb beszélyeket hoz első rendü hazai és kül- 
földi iróktól; s kivételesen epicus költeményeket is közöl: föl- 
mutatja egyszersmind a szépirodalom jelen állását hazánkban és 
a külföldön. Mig azonban a külföldi szép irodalomnak csak ne- 
vezetesb termékeiről szól: a hazainak mozgalmait folytonos fi- 
gyelemmel kisérendi. 

S mi legnagyobb szükségévé vált irodalmunknak: kritikai 
irányu szemlét is igér. A vállalathoz szinte minden iró csatlako- 
zik, kik közöl elég legyen b. Eötvös, Kemény Zs Ballagi, Bras- 
sai, Danielik, Erdélyi, Gönczi, Greguss, Gyulai, Korizmics, Tol- 
dy, Szalai, Szontagh sat. urakat emlitenünk. 

A vállalat terjedelme a közönség részvételéhez képpest 
növekszik. 80 magy 8-adrét ivnél azonban az első évben keve- 
sebbet nem ad. 

Az egész mü, 10 nagy füzetben s az első füzet folyó évi 
septemberben fog megjelenni. 

Előfizetési ár a 10 füzelre 10 pengő forint. 
Az előfizetési öszlet augustus közepéig a Buda pes ti 

szemle kiadói iródájába (Pest, széputcza, 3-dik sz. a.) vagy 
Pfeifer Ferdinánd könyvkereskedésébe beküldendő. 

* Székely József, a „Magyar Sajtó politikai napi- 
s éjének irója, ki e nevezett lapban öt hónapon át épp any- 
nyi avatottsággal mint vonszó , itt ott költői kedélyességgel tá- 
jékozta olvasóit a világeseményekben, folyó hó 5-ki szemléjé- 
nek végén, egy tán szintoly nyomos téreni viszonttalálkozás 
reményében , búcsut vesz a M. Sajtó közönségétől, melynek er- 
délyi töredéke — tapasztalás után áll. tjuk — sok gyönyörrel és 
okulással olvasta Csz.) jegy alatt naponként megjelent czikkeit. A 
magyar szellemi közérdekek nevében lelkünkből ohajtjuk , hogy 
népszerü tolla ne sokáig pihenjen. 

* Tomori A ur Züllich szobrászunknál ,„,„Bánkbán 
szerzőjének, a nemzeti drámalrodalomra nézve korán elhunyt 
Katona Józsefnek élelnagyságu érczszobrát rendelte meg oly 
eczélból, hogy azt majd a pesti nemzeti szinháznak ajándékozza, 
melynek csarnoka ez által szép diszt nyerend. 

* A Szolnokról Debreczen és Nagyvárad felé vezető vas- 
pályán a munkálatok gyorsan haladnak előre, s egy részét már 
Rónapok óla járják, t. i, egész Karczagig, mintcgy 19 műnyi 
hosszuságban. De ez utazás nem a legkényelmesb; osztály-kü- 
lönbség még nincs, s igy kényelemről még szó s ncs, m nihogy 
a vonal még munkálatban van. Mind e mellett közelebbről a vonal 
vaggonaiban egy fényes társaság utazott. Május 24-kén Schwar- 
zenberg K. herczeg kiséretével, aztán gr. Andrássy Gy. a tiszai 
vasuttársaság elnöke, Schimke igazgató társaságában; másnap 
pedig Licchtenstein Felix herczeg és Simbschen altgy Szolnoktól : 
egész Karczagig utaztak e pályán, melyet igy váratlan és ere- : 
deti módon megnyitották Még nagyobb kitüntetésben részesült 
e pulya az által, hogy Grünne altbgy ő excja és Schimke igaz- 
gató által Ő Felségeik annak járhatóságáról tudomást szerezve 
azonnal elhatározni méltóztattak, hogy Karczagtól a Tisza bal- 
partjáig Szolnok mellett a tiszai vonalon fognak utazni E végett 
az előkészületek meg is tételtek. 

* Komáromból irják f.hó 2-ról, hogy az nap este 10 óra- 
kor, mintegy harmadfél másodperczig tartó, egyes lökésekben 
nyilatkozó földrengés volt érezhető; de nem ókozott kárt. 
A m. cs. k. belügyminiszterium f. é. május 9-ki 1407 

sz. a kibocsálványa által az eddig fennállt cs. k. országos földte- 
hermentesitési bizottmányokat feloszlatta, s elhatározta, hogy 
földtehermentesítési ügyletek a már behelyezett cs. k. földteher- 
mentesitési pénzalapigazgatóságokhoz tétessenek át. 

KÜLemőLD. 

Anglia. Koszta nagyherczeg az angol királynő 
meghivása folytán Ösborneba átmenvén, e várost 
eddig már is elhagyta valószinüleg. Nem lehete őt sem- 
miképpen rávenni a hosszasabb ott maradásra, s mentsé- 
gül csupán megtett utazási intézkedéseit hozta fel, ám- 
bár kitetszett egész magaviseletéből, mikép e csupán 
Victoria királynőt s nem Angolországot illető látogatás 
egy kis demonstratio akart lenni. Ez volt oka, hogy ten- 
gerész létére sem kivánta Portsmouthot megláto- 
gatni, a melynek kikötői ágyutelepeit fegyverzetlen 
szemmel is láthatja Osbonneból, hogy egyetlen egy jár- 
művet sem vitt el magával az orosz hajórajból, hogy az 
üdvezlésére Spitheadnál folállitott flotillát szépen 
kikerüli sat. ő czári fensége e tengerészi udvariság elől 
is kitér , hogy-aztáir semmi figyelemmel ne legyen adós 
az angolok iránt. Vajjoirimindezzel az országon és saj- 
tón akar-e daczofni, melyek mindketten hivek maradá- 
nak saját elveikhez a párisi béke szontesitéseig, vagy 
csupán a kormányt vagy Palmerstont illeti az éjszaki dér- 
dur, valóban nehéz volna azt megmondani. 

Franoziaország. Párisban máj. 29-kén a lapoknak 
tiltva lön emlitést tenni egy oly látogatásról , melyet a 
császár s a bájor király a tüzérségi muzeumban teltek, 
mely tilalom azon hirre adott al almat, hogy a császár él- 
te ellen merény kisértetett meg. Némelyek szerint a va- 
lódi ügyállás abban áll, mikép a császár a bajor király 
előtt uj lőfegyverekkeli kisérleteket tételett, mely ki- 



Mások szerint valóban történt volna merénylet. Elég az, 
hogy nem sikerült. 

Páris, máj. 31. A „Moniteur jelenti: A kormány 
a választásokra jelölteket fog kitüzni; más jelöltek sza- 
badságot nyernek föllépni, ha az alkotmány nem lesz fe- 
nyegetve. Roppant többséget remélnek a császár 

számára. 
Kern tudor jelentése szerint Poroszország követ- 

kező nyilatkozatot iktatott a párisi értekezlet jegyző- 

könyvébe: 1) A király, ki az 1 milliónak tényleges bé- 

fizetésére semmi becset sem helyez, lemond ezen ösz- 

szegről; 2) a neufchateli fejedelem és valenczini gróf czi- 

mét a király jövőben is megtartja; 3) az egyházi javak s 

kegyes alapitványokat illetőleg a király kielégitőbb bizto- 

sitékokat kivánt volna ugyan , ezért azonban nem kiván- 

ja a szerződéstől jóváhagyását megtagadni. Kern tudor 

ellenben kinyilatkoztatá: 1) A szövetségtanács béegye- 

zését adta az egy millió frank fizetését megállapitó szer- 

ződéshez, abban azonban, hogy Poroszország ezen ösz- 

szegről lemond, semmi okot sem láthat arra, minélfogva 

ezen béegyezését visszavegye; 2) a czim használatát il- 

letőleg, Svaicz kénytelen minden oly igény ellen, mely 

abból bármely időben emeltethetnék, teljes forma szerint 

óvást tenni. Semmi kétség, hogy a követségtanács meg 

fogja e szerződést erősiteni, s ezzel egyszersmind e kér- 

dés át lesz adva a történetnek. 

Amerika. A nagy sótengermelléki mormonok—e 

félkeresztény, félmahomedán felekezet — s az Egyesült- 

államok kormánya közti viszály, melyre Drummon d 

birónak az amerikai államűgyészhez intézett körirata tel- 

jes fényt vet, a ,„Times nézete szerint valahára meg 

fogná oldani azon kérdést: meddig lehet még a jelen mü- 

veltség kebelében ily felekezetet eltürni. Drumm ond, 

kit a washingtoni kormány az utahi főtörvényszék el- 

nökeül nevezett ki, oly helyzetben látja magát, hogy 

kötelességeit nem teljesítheti, a miértis beadta lemondá- 

sát. Miként Drummond, érintett köriratában kijelenti, 

Utahban független esküttszék merőben lehetlen. A val- 

lás kormányzó, „isteni sugallatainált fogva, föltétlen 

hatalmat gyakorol minden hivők felett, s rákényszeriti az 

eskütteket saját tetszése szerint kárhoztató vagy fölmen- 

tő itéletet hozni. A mornonok bujtogatására az indiá- 

nok meggyilkolták Cannison kapitányt; az előbbi fő- 

birót Brigham Young megmérgeztette. Ily társulat 

nem érdemli meg a vallásfelekezet nevezetet; nem veszi 

igénybe a lelkiismeret szabadságát, hanem féktelen füg- 

getlenséget minden polgári törvénytől. Europára nézve 
üdvös eredményeket vonna maga után Utahnak meg- 

fékezése. Angliából ( valamint éjszaki Europa több álla- 

maiból) koronkint egész karaván tudatlan, hiszékeny em- 

ber utozik Utahba, s ha egyszer be vannak csalva a 

kelepczébe, nem sokat használ nekik, hogy az ország 

társalmi iszonyainak látására szemeik felnyiltak. A kor- 

mányzó kényuralma elzárja örökre előlük a visszatérő 

utat. Ha nem lehet a mormonok tévhitét kiirtani, meg 

kell s hihetőleg meg is fogják törni legalább legiszonya- 

tosb jellemvonásukat — a terrorismust. — 

April. 18. kelt new-yorki tudósitások szerint, a w a s- 

hingtoni és uj-granadai kormány közötti viszony 

fenyegető alakot kezd ölteni. Miután az utóbbi kormány 
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az Egyesült-államok ultimátumat (a panamai földszoroson 
a mult évben amerikai utazók ellen elkövetett erőszakos- 
ságokat illetőleg) visszautasitotta, az Egyesültállamok 
követle Bogotát odahagyta. lly körülmények közt attól 
tartanak a granadai lapok, nem is ok nélkül, hogy a wa- 
singtoni kormány ellenséges léptekre tökélendi el ma- 
gát s az éjszakamerikai sajtó arra is izgat. Anglia, ugy- 
mond, e gyalázatosságot sohasem türte volna ily soká, 
s Amerika sem tette volna ezt, ha az ellenfél nem volna 
oly rendkivül gyenge. Az amerikai hajóhad parancsnokai 

Panama körül, mint látszik , már is oda volnának utasit- 
va, hogy induljanak Uj-Granada ellen s a Washingtonban 
székelő angol és franczia követek eziránt értesittettek 

volna. 
A chinai, mint szintén az afrikai rabszolgakeres- 

kedés a legnagyobb virágzásban volt. Mart. 30-tól april. 

8-ig 1822 chinai culi volt kiszállitva; 352 közőlök az 
utazás alatt elpusztult. Átalában 1855 apriltől fogva mos- 
tanig 10,534 ilyen szerencsétlen szállittatott Azsiából s 

1789 halt el az utazás alatt. 
Törökország. Montenegro fejedelme nem rég 

egy Cettinjében tartott népgyülésen, egy magas áll- 
ványról népének számot adott az ő ulyssesi vándorlásáról 
és reményeiről. Beszéde hosszan tartott, de a hosszu be- 
szédnek rövid tartalma csak az, hogy miután a muszka 
megvonta tőle az eddig nyujtott sepélypénzt, ő először 
is a francziához, azután több más keresztény hatalomhoz, 
s végre a fényes kapuhoz fordult oltalomért és segélyért, 
mely utóbbi többet igért, mint bármely más hatalom, s 
miután a többet igérőé mindig a vásár, az ő véleménye az, 
hogy jó volna biztosokat küldeni Konstantinápolyba, kik 
a szultánnal alkudozzanak, s az ország állását szerződés 
által szabályozzák. Erre valódi drámai jelenet következett. 
A fejdelem folhivá népét, hogy adja beléegyezését. Nem 
moczczant senki, csend uralkodott az egész gyülekezet- 
ben. A fejdelem ismétlé kérdését, s erre tompa zugás fe- 
lelt, melyből mitsem lehete érteni, vagyis inkább min- 

dent, s ennek megértése után a fejdelem feloszlatá a gyü- 
lést, mondván: hogy maga fogja tehát azt megtenni, mit 
az ország érdekei megkivánnak. 

Olaszország. A piemonti senatus előtt jelenleg 
az uzsoratörvényt eltörlő javaslat van szönyegen. 
A senatus bizottmánya több módositványt ajánl ezen a 
követkamara által már elfogadott javaslatban, melyeket 
a miniszterium nevében Cavour gróf ellenez. A kö- 
vetkamara által elfogadott javaslat szerint korlátlan sza- 
badsággal bir a hitelező tökéjének kamatát meghatározni. 
A javaslat sorsa a senatusban még bizonytalan. 

A pápának az egyházi állam tartományaiban tett 

körutja már is azt következtette , hogy az ostromállapot a 
Romagnában, Ancona tartományban s a Pesaro tartomány 
egy részében meg lőn szüntetve. Az „A. A. Z."6 szerint 

Turinban rebesgetik, ogy „pápa ő szentsége csak a 
francziák elvonulása után fogna ismét visszatérni Romába; 
ki akarván magát vonni azoknak befolyása alól.4 

— Azon három baleset közöl, mely pápa ő szen- 

tségét utjában érte, a legjelentékenyebb imez : midőn Spo- 
leto városhoz közelgetett, egy sereg fiatal ember sietett 
eléje, kik a postalovakat kifogták s ő szentsége kocsiját 
magok akarták a városba behuzni. De a szent atya ezt 

nem engedé meg. Időközben Spoleto városa egy hat- 
fogatu diszkocsit küldött, melyben a pápa ünnepélyes be- 

vonulását fogta tartani. E kocsi egyike volt azon drága 
de ó-divatu olasz községi butorzatoknak, melyeket csak 
a legritkább ünnepélyekre használnak, s létrához hasonló 
három osztályu fölmenettel volt ellátva. Midőn ő szentsé- 
ge be akart szállni, s már a legfelsőbb lépesőn állt, lesza- 
kadt a lépcső, A szent atya leesett volna a földre s min- 
denesetre megsérülhetett volna már az esés magasságánál 
fogva is; de még jókor megragadott mindkét kezével egy 
erős szíjat; melyben fönnakadt, mig az egész hágcsó lero- 
gyott. A körüllevők a pápát minden sérülés nélkül le- 
emelék. 

UJ PO9 T A. 

A belga lapok nagy részletességgel sorolgatjék elő 
a clericalis párt ellen történt demonstratiókat a miknek 
közlésével miért fárasztanók az ilyeket képzelni tudó ol- 
vasók figyelmét. A zárdák és szerzetesek elleni orditozá- 
sok már elcsillapodtak. Az angol sajtó magasztalja Leo- 
pold király tapintatát, az egy Advertiser kivételivel, 
mely azt hiszi, hogy e szabadelvünek hiresztelt uralkodó 

szive legtitkosb mélyében még is csak a reactionarius 
pártot kedveli, s nem tudja feledni, mi ravaszul hajlott 
meg a király a 48-ki zivatar előtt, hogy két évvel utóbb 
hátráló kabinetet alkothasson. Az angol lap szerint a 

jelen törvényhozó testületet elnapolás helyett végképen 
fel kell oszlatni. 

— A „Daily Newst rendkivüli horderőt tulajdonit, 
a brüsseli demonstratióknak, s azt hiszik intő például szol- 
gál azoknak, kik a szabadelvübb nézet közlönyeit mind- 
járt atheismussal, s több elféle ismussal vádolják. 

-Az „A. A. Ztgotte a napokban arról értesitették, 
hogy a franczia császár élete ellen merénylet történt. A 
következő számban sajnálatát fejezte ki a nevezett lap, 
hogy szerkesztői kételyét feledte kifejezni. Most junius 
1-ről azt irják az érdekelt lapnak: ,A császár élete elleni, 
többé kétségbe nem vonható merénylet, a legvalószinübb 
adatok szerint egy kandi észrevételre reducáltatik, melyet 
a muzeumban egy tüzér intézett a császárhoz , s mi a ka- 
tonáknak a császár személye körülti igyelemsértő tolon- 
gásra adott alkalmat. 

— April 22-ről a cserkesz földről érkezett hir 
szerint, a Kuban mellett öszpontositott telemes orosz 
haderő aggodalomba ejté a cserkeszeket. Sipsohari (Cir- 
cassia) máj. 10-ki tudósitás szerint Naib Emirt, ki Sefer 
pasát nem akarta gyámolitni, kiüzték a cserkesz földről. — 

ACsecsenczek elleni orosz hadjáratot Bariatin- 
szky herczeg vezérli, s a tiflisi franczia consul, Finot 
báró van kiséretében mindenütt. 

—- A Stambulban levő angol, osztrák és tö- 
rök követek közt még mindig a legnagyobb egyetértés 
uralkodik a fejedelemségek uniojának ellenzésére. 

Mtécsi börzén. Junius 8-dikán. Magyar urbéri pap. 801/ 
Nemzeti kölcsön 84 / Arany pénz 73/,, Ezüst 47 

HIVATALOS. 
(192) (4-6) 

CBélyegmentes.) 

Jég- és tüzkármentési fölhivás. 
A mezei termények jégkár elleni bizto- 

sitásának korszaka bekövetkezvén, a t. kö- 

zönség figvelmessé tétetik a jágkárok által 
évenként eléidéztető pusztulásokra, s egy- 

szersmind a cs. k. megerősitést nyert erdé- 
yyi kölcsönös jég- és tűzkármentő tarsulat által 

tisztelettel fölhivatik ezen társulatba lépni 

Társulatunk tagjai egymásnak — kölcsönösség 
alapján – mindjég- mind tüzkár ellen teljes 
100 potnyi kártéritést biztositanak, s kitűzött 
czéljok az év végén fölmerülő biztosítéki dij- 
öszlet föleslegének „osztalékképeni" vissza- 
nyerése, hogy biztositása arányaban minden 
tagja a társujatnak csakis annyival járult le- 
gyen a közös pénztárhoz, mennyit a valósá- 
gos kár fődezésére a társulat tiszta kivánal- 
mai igénylenek.— A kártérités az alapszabá- 

szerü megallapitása után 50 pet erejéig rőög- 
tön térittetik meg, mi azonban ellent nemáll, 
a kárt már ez első fizetéskor „teljes 100 pet- 
tel forditani meg A társulatba lépés pedig 
megtőrténhetik e társulatnak a két magyar- 
hazában s az összes birodalom mindenik tar- 
tományában létező ügyvivőségei által, holott 
a szükségelt nyomtatványink drjtalanúl kap- 
hatók, valamint a kivántató utasitások is Ggész 

készséggel kiszolgáltatnak - Kolozsvártt, má- 
us 20-kán 1857. 

A cs. kir megerősitést nyert 
erdélyi kölcsönös jég- és tűzkár- 
mentő társulat igazgatósága. 

lyok értelmében a kár mivoltának szabály- 
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Szám 1748. 1857. Civ. 

Hirrététel 
urbéri kárpótlási tőkék utalványozása iránt. 

A szászvárosi cs. kir. megyei törvény- 
szék közzé teszi, hogy az erdélyi országos 
földtehermentesitési bizottság 1857-diki máj. 
12-ről 5021 sz. a. kelt jogérvényes batáro- 
zata által Losádi idősb Fekete Sámu- 
el részére Losádon levő 15 hold 1320 T] ölet 
ütő 3 elek utáni megszünt urbéri szolgálmányai 
kárpótlásául 369 ft 15 kr tőke 1857 jul. 1 
járé kamattal és 132 pft. 191/, kr. maradék- 
kamat van előlegesen liduidálva és utalvá- 
nyozva. 

Ennélfogva felszólitás tétetik : 

1) Hogy mindazok, a kik a birod. törv. 
lap 100 dik számában 1853 máj 29 diki csá- 
szári patens értelmében 18b4 diki augustus 
végén eltelt egy évi határidő alatt kárpótolt 
javaik iránti igényüket és jogilletőségüket tör- 
vényes formában érvényesitették, ezt bizo 
nyitsák be. 

2.) Hogy mindazok, a kiknek az érintett 
patens engedménye szerint a visszaváltási jog 
érvényesitésére még egy hosszabb határidő 
hagyatott fenn, ezen jogigény iránt okadatolt 
bejelentést tegyenek, vagy a kereset függő- 
ben-lételét mutassák ki 

3) Hogy azok, a kik valamely más jog- 
czim alatt igényt formálnak a kárpótlási tő. 
kéhez, vagy kamatjaihoz, ez iránti jogukat 

érvényesitsék. 

4.) Hogy azon hitelezők, a kik követe- 
lésüknek az i836-ki márcz. Í-sője előtt esz- 

közölt betáblázás nyomán, elsőségi jogot kö- 
vetelnek a kárpótolt birtokra. s a kárpótlasi 
tőkéből leendő fizetésre akarnak igényt tar- 
tani, erről tegyenek jelentést, különben mind 
ezen egyének a kárpótlási tőkék utalványo- 
zása iránti tárgyalásoknal ki vannak zárva, s 
az I, 2 és 3 alatt jelölteknek csupán az ha 
gyatik fenn, hogy lehető jogaikat csak az ellen 

ervényesithessék, a kinek illetősége a kárpót- 
lási tökéből vagy kamatjaiból az utasitási tár- 
gyalásnál elismertetett. 

Ezen bejelentések és kimutatások legfö- 
lebb 1857 julius 29-kéig irásban benyujtan- 
dók, s abban a bejelentő vezeték- és kereszt- 

neve éslakhelye, mint szintén képviselőjének tör- 
vényesitett felhatalmazása kell, hogy toglaltassék. 

A kárpótlási tőke utalványozása iránti 
tárgyalásra határidő tétetik 1857 septem- 
ber 30-dikára d. e. 9 órára, midőn a 
szászvárosi cs. k. megyei törv széknél sze- 
mélyesen vagy felhatalmazott által minden 
igényük Bebizonyitására szolgáló oklevelekkel 

pontosan megjelenni mindazok felszólittatnak, 
a kik az emlitett idézési határidő alatt beje- 
lentesüket és kimutatásukát beadták; mert ha 

pontosan meg nem jelennek, ugy fognak te- 
kintetni, mintha bejelentéseket és kimutatáso- 
kat nem nyujtottak volna be. 

Ezen határidőnél tekintet lesz a föld 
adó ideigleneg rectifieatioja következtében utó- 
lagosan netalán liguidalt kárpótlási tőkére is, 
méelyhez azon hitelezők, a kik nem tettek be- 
jelentést, a 4 pont alatt meghatározott kor 
ljátok között minden igényüket elvesztik. 

Ezen határidő elmulasztása és elmara- 
dás esetében a visszahelyeztésnek nincs helye. 

Szászváros, 19 máj. 18b7. 
Cs. k. megyei törv. szék tanácsából. 

Nem hivatalos. 
(197) (1-1) 

Válóperbe-idézés. 
Maros-vásárhelyi kerületbe, Makfalvi já- 

rásba Bőzöd-helységbe lakó Bentzédi György, 
Tordátfalvi rég elbujdosott Vég Judith el- 
len a Sz. kereszturi unitárius egyházköri al- 
papiszéken válópert indítván. Vég Judith 
az irt papiszék nevében felszólittatik , hogy 

az 1838 dik évben januárius 5-dik napján 
Tartsafalván az emlitett egyházköri esperest 
előtt személyesen jelennyék meg. Az emlitett 
papiszék nevében Böződön junius 3-dik nap- 
jan 1857. 

Kiadta ÁKOSI MIHÁLY esperest. 

C194) (2-3) 

Jutalom!!! 

Magyar Frátáról (a mocsi-kerületben) 
tolyó évi máj. 9 kén egy négy éves pej-kan- 
cza, a mely 14 maroknál nagyobb, a két 
hátulsó lába szárcsa. a hasán, a hol a lekötő 
szokott állani, Lalfelől egy vékony fejér vo- 
nalocskával bir, eltévedt. A ki ezen kanczá- 
ról valami tudomással bir, jelencse akár a 
mocsi cs. k. hivatalnál, akár M-Frátán tulaj- 
donos Mandola Józsefnél, a ki e szivességet 
legott (10) tiz pfttal jutalmazza meg. 1 

c186) (3-3) 
LENTNERFELE - TYUKSZEM — tapasz 

kapható Wolff J. gyógyszertárában Kolozs- 
vártt és Wolff G. gyógyszertárában Tordán. 

3 darab 12 kr. p p.— 12 darab utasitással 
42 kr. p. p. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


